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és oktalanabb intézmény, mint egy pár állam 
váltó-törvényében a személyes fogság oly 
intézménye, mely a jóhiszemű kölcsönzőt is, 
ha talán véletlen közbejött akadály, rendkivüli 
balsors vagy bárminő ok miatt a kiszabott 
időre nem fizethet, nemcsak anyagilag, de 
lelkileg, erkölcsileg hitelezője martalékául 
adja. 

, Shakespeare egy vad eszmét hozott a 
szinpadra, mikor felállitja a kölcsönvevőt, a 
ki hitelezőjét feljogositá, hogy húsából is 
eleget vehessen. Sokkal vadabb eszme az, 
mely a legjobb biztositékkal biró kölcsönzőt 
is hitelezője szeszélyéhez képest börtönbe 
juttathatja; mert hisz Shaekespeare uzsorá- 
sa csak a test egy darabját kivánta, a meny- 
nyit a csatán akárhány harczosból kiszelnek 
a nélkül, hogy sértve volna az élet és be- 
csület, de a személyes fogság elveszi az 
ember becsületét, mert a nép nem gondolja 
meg azt, hogy ki, miért? hanem meggyaláz- 
za azt, kiről tudja, hogy valaha rothadott a 
tömlöczben. Az egy politikai börtön szenved 
e részben kivételt az emberiség jobb érzel- 
meinek becsületére. 

És mennyivel vadabb e törvény hatá- 
sa, midőn a jótállón hajtatik végre. Tudok 
egy főurat, ki sok kölcsönzése mellett is 
igen nagy hitellel birt közöttünk, komolyabb 
tökepénzesek örömest vitték hozzá tökéiket, 
mert a kamat pontos kiszolgáltatásáról biz- 
tosak voltak. Jó hitelével ment ki közülünk 
Bécsbe, hol huzamosb ideig lakott, s oly 
pénzzavarokba jött, a miről távollakó honfiai 
mit sem tudtak. 

Ez ép hitelü ember kivánatára egy elő- 
kelő barátja jót állott. A váltó bepöröltetett, 
az elfogadó nem tudott rögtön fizetni, hitele 
is ott künn megromolt, a jótállónak épebb 
hitele lehetett, elfogták tehát ezt, s hónapo- 
kon át ott kellett a fogságban szenvednie. 

Valóban lázzasztja az ember, s kivált 
a magyar ember vérét, ki elitéletlenül soha 
fogságra nem vettettetvén, Európában tán 
legérzékenyebb volt egykor a börtön gyalá- 
zatára, melynek néma magánya, vagy alyjas 
köre sem sangvineus természetével, sem ari- 
stocraticus természetével nem férhet össze 
különben is. 

Bizonynyal a magyarok legnagyobb ré- 
sze örömestebb áll néhány katona golyója 
elé, mint a börtönök küszöbére, ha tudja, 
hogy a nyiló ajtó bizonynyal rá fog záratni 
és ő rabsággal lesz meggyalázva. 

EÉs mi erdélyi polgárok csaknem husz 
év óta élünk ily rémtörvény alatt, s még 
sokan ma is el akarják hitetni velünk, hogy 
az alkotmányos magyar miniszterium képes 
lesz ezen váltótörvényt rajtunk hagyni most, 
midőn még a despotismus alatt élő Franczia- 
ország is ezen intézményt kiátkozta törvé- 
nyei közül. 

Engem nem zaklat az aggodalom, én a 
váltók forgatásánál sem elfogadó, sem jót- 
álló nem szoktam lenni, adósság s az osz- 
trák váltótörvény börtönei nem fenyegettek 
soha, de éppen ezért elfogulatlanul itélhetek 
e tárgyról, s azon undorodást, melyet lelkem- 
ben ezen intézmény kelt fel, egyenesen az 
emberiség és becsületről való fogalmak iga- 
zolják. 

Elzárni a csalót, ki vagyoni értéke fe- 
lett hitelez, s mint a régi, józan magyar tör- 
vények tettek, ledolgoztatni a börtönben adós- 
ságát, vagy legalább annak kamatját, ez el- 
len nincs kifogásom; de oly törvény, a mely 
a jóhiszemű hitelezőt éppen ugy átengedi a 
megbecstelenitésnek, mint a csalót, az ily 
törvény a legnagyobb barbárismus. 

A törököt barbárnak mondják, s meg- 
szégyeniti azokat, kik magokat cultus nem- 
zeteknek állitják, midőn a vagyonosabb hite- 
lezöt a szegény sorsu adós ellenében arra 
kényszeriti, hogy a részletenkénti kielégitést 
is elfogadja. Nálunk hogy a kereskedelmi 
hitelt fenntartsák, eltompitják, megrontják az 
emberi becsületérzést. 

Jól tette a franczia törvényhozótest, hogy 
e brutalis intézményt eltörölte, és valjon Er- 
délynek az unio meghozza-e már azt, hogy 
ily vandal intézmények alól, melyeket nem 
az ő jogosult törvényhozó teste alkotott, 
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hanem erőszak szabott reá, elvégre már meg- 
menekedjék. 

Valóban sok göröngy, sok rög, sok sze- 
mét van, a mit el kell még takaritani ezen 
még mind szerencsétlen országrészből. 

7s azok között az Erdélyre erőszakolt 
s itt még ma is uralmát fenntartó osztrák 
váltó és büntető törvények első sorban ál- 
lanak. 

Rendezett államban, a közhitel érdeké- 
ben váltótörvénynek lenni kell, Erdély tör- 
vényhozása erről nem gondolkozott, s habár 
az 1791-ben a tiszta adósságok felvételére 
hozott törvényczikk alkalmaztatván utóbbi 
alkotmányos korszakunkban a váltókra is, a 
melyek tiszta adósságról szóló irott szerző- 
déseknek tekinttettek, s ezen törvény szerint 
a pör legrövidebb és execution kezdődö lé- 
vén, a közhitelt az elégtétel annyi gyorsasá- 
gával védette, a mennyit a váltó-törvény ered- 
ményeinél tapasztalunk, mindamellett nem ál- 
litjuk, hogy ezen intézmény helyettesitheti a 
rendes váltó-törvényt. 

Miután tehát Erdélynek törvényes uton 
hozott váltó-törvénye nincsen, a miniszterium 
jogában áll ezen hiány kipótlásáról a törvény- 
hozás további intézkedéseig gondoskodni. 

Ezt pedig sem gyorsabban, sem bizto- 
sabban, sem jogszerübben nem tehetni, mint 
hogyha a magyar váltó-törvényt az erdélyi 
hatóságokra haladéktalanul kiterjeszti 

Dózsa D. 

Báró Józsika Lajos ő nmlgának, Holozs- 
megye főispánjának, 

megnyitő beszéde 
(A megyei biz. gyülés jul. 22-ki ülésében elmondva.) 

Mindjárt két éve telt, hogy a királyi kegye- 
lem ezen nemes megye kormányát reám bizni mél- 
tóztatott, és e tiszt. bizottmányi gyülést először 
megnyitni szerencsés lehettem. Alkotmányos életünk 
felvirulása volt ez. Azóta ennek világa terjedett, a 
Felség kegyelmes kinevezéséhez a felelős minisz- 
terium befolyása járult, és azon jog, melyet akkor 
Erdély törvényhatóságai legszükebb határok között 
gyakoroltak, ma a törvény értelme szerint, egész kiter- 
jedésében élvezhetjük. Császári és apostoli Felségünk 
legkegyelmesebben kiadott hitlevele és ennek foly- 
tán a hongyülés közbejövetelével történt megkoro- 
náztatása alkotmányos és törvényes állásunkat oda 
szilárditotta, hogy ehez ragaszkodni örömteljes kö- 
telesség, ez előtt meghajlani hazafi érdek. 

Előbbi felléptemmel csak a tájékozás terén 
mozoghattam, most a törvényhozó hatalom kiegé.- 
szitésével megnyilt előttem az ut, melyen halad- 
nom kell, melyet elhagyni csak tévutra vezetne, s 
ha jelen állásom föfeladata e tiszt. bizottmányi 
gyülés tanácskozásaira ugy befolyni, hogy ezek a 
törvényes rend határai között mozogjanak és mü- 
ködései kivánt sikerre vezessenek; helye lehet, 
hogy e tiszt. bizottmányi gyülés türelmét jelenben 
is igénybe vegyem és nézeteim előterjesztésével ál- 
lásunk előrajzait vázoljam. 

Mi, uraim, ma azon jogi téren állunk, me- 
lyet elfoglalni nemzetünk 18 évi küzdése volt. Po- 
litikai hatáskörünk már oda emelkedett, hogy nem 
jogokért küzdeni, hanem ezeket a nép javára ér- 
tékesitni szükség. 

A jog egy eszme, melyet tisztelnünk kell, 
hogy az igazság védő paizsa lehessen. Egy czim, 
melyhez ragaszkodnunk kell, mint oly kapocshoz, 
melyet, ha fel nem adunk, erőszak megtörni nem 
képes. 

De ha a jog biztos alapra fektetve nincs, 
fenn nem állhat, ha oly támaszokkal nem bir, me- 
lyek védelmére lehetnek, hatalmasok prédája le- 
het és élete csak ábrándjaink határa közé szorult. 
Uralkodó házak százados jogai, dicső nemzetek el- 
vérzett szabadságai, ostromot kiállani nem birtak : 
hol hiányos volt az alap, melyre fektettettek, hi- 
ányzottak a támaszok, melyek fentarthatták volna 
és a joghoz való ragaszkodás küzdelmeit itt szána: 
kozással, ott közömbösséggel nézik, miglen az idő 
felettek elhalad és csak a történelem emlékezik 
rólok. 

Égs azért tiszt. bizottmányi gyülés, ősi jogaink 
terén, midőn már fenállunk, főfeladatunknak nem 
azt tartom, hogy ágozatai rendezése felett való 
küzdelemben erőnket emészszük, hanem azt, hogy 
azon erőket gyökeresitsük, melyek a nemzeti sza: 
badság alapkövei, azon kinövéseitől tisztitsuk, me- 
lyek fejlődését gátolhatják, azon támaszokat meg- 
szerezzük, melyek fenállását biztosithatják. 

A nemzeti szabadságot biztositó alap: a 
nép anyagi jóléte, értelmessége, egyetértése és al; 

sok teendőnk van. 

A nép tömege nálunk szegény, oly szegény, 
hogy dús földünket egy elemi csapás ha éri, már 
inséggel küzd. Az élet szükségeivel való küzdés 
pedig megelégedést nem szerez. De még az sem, 
ha a vagyon magát fentartani nem tudja, ha a 
szorgalom módot nem talál egy jobb létre emel- 
kedni. Pedig tapasztalhatjuk, hogy legjobb igyeke- 
zel mellett is, vagyoni állásunk napról napra sü- 
lyed, hogy nálunk az ipar, kereskedés pangása, 
ritka kivétellel, a szorgalmat nem jutalmazza, és 
szinte mondhatni, csak az gazdagodik, ki mások 
nyomoruságát kiaknázni nem átalja. 

A hol a szegénység sulya nyom, ott az ér- 
telmesség terjesztésén is csekély a kilátás. Ott áll- 
hat a gazdagon ellátott egyetem, mely a szegény- 

ségnek is a tanulásra módot nyujt. De ha az ál- 

lam, vagy ennek vagyonosabb polgárai, a maga- 

sabb kiképzést méltó állásra helyeztetni nem tud- 
ják; ha a tanuló bajjal és küzdéssel szerzett kép- 

zettségét nem értékesitheti: csak elégületlenséget 

idéz elé; mert élete terheit növelte, midőn igényeit 
szaporitja, elszoktatta attól, hogy kézimunkája fá- 

radságával kenyerét keresse. Ott lehetnek az elemi 
oskolák. A szegény ember bár mivel is igyekez- 
zünk rábirni, téli, fagyos, nedves, hideg időben, 
védő ruházat nélkül gyermekét oskolába nem küldi, 
egészségét, életét nem veszélyeztetheti, hogy az 
a, b, cét megtanulja; munka idején sem mehet a 
tanitóhoz éhezni, mikor az a mezőn kenyerét kell 
hogy keresse és a mit szakadozva a tanitásból fel- 
foghatott a gyermek, nyomoruságok küzdelmei kö- 
zött a megélemedettnél gyökeret verni nem szokott. 

Ellenben a vagyonilag emelkedő vagy csak 
élhető állapotban levő polgárnál ébred a vágy, 
hogy gyermeke jobb képzéséről gondoskodva le- 
gyen, és az a vágy a népértelmesség fejlödésének 
kútfeje. 

Hogy az értetlenség gyakran az egyenet- 

lenség forrása, kiemelni szükségtelen, mert elég 
példát látunk, hol az elsőt a gonosz indulat ingere 
fel tudja használni, hogy az utolsó előidézésével 
megtörje azon erőt, mely czéljainak utjaiban áll. 

És azon alkotmányhoz való ragaszkodást a 
néptől ne várjunk, mely anyagilag eülyeszti, szel- 
lemileg nem emeli és az ellenkezések közt erejét 
felemészti. 

És ime, uraim, a sorozat, melyet csekély né- 
zetem szerint követnünk kell müködéseinkben, hogy 
alkotmányunkat szilárd alapra fektethessük. Nagy 
gond és mély megfontolást kiván ezek helyes be- 
rendezése. Életbeléptetése pedig hatós vezéreket, 
kiket akadályok vissza nem rettentenek, kik erös 
kezekkel az ellene tornyosuló habokat hasitani ké 
pesek. 

A nép politikai életünk tényezőitől megvárja, 
hogy midőn a hatalmat a bureaucratia kezei közül 
kiragadta, ezt ne surlódások szinhelyének használja 
és nemcsak papirra irt jogokat és törvényeket te- 
remtsen, hanem anyagi és szellemi oly fejlődésé- 
nek eszköze legyen, mely bármi névvel nevezendő 
gyámságot mellőzhet. 

Ősi alkotmányunk tökéjéhez sok elszáradott 
ág van ragadva, mely tápláló nedveit emészti, vi- 
rágzását akadályoztatja és életerejét elöli. Ha a 
magyar alkotmány vivmányait fenntartani és élvezni 
akarjuk, ezt ilyen ágaitól megtisztitani egy elke- 
rülhetlen szükség. És midőn municipalis rendsze- 
rünkben igenis sokat találunk, mit az előrehaladott 
idő kivánataihoz fölemelkedett alkotmány rendezé- 
sével öszhangzásba hozni nem lehet; ezeket már 
első fölléptünkkel mellőznünk kell. 

Senki, uraim, nálamnál a municipalis rend- 
szernek nagyobb tisztelője nem lehet. Ez volt szá- 
zadokon keresztül ösi szabadságunk palládiuma, 
mely az absolutismus környezetében is gyökerét 
fenntartani megbirta; ez volt országos tanácskozá- 
saink vezetője, midőn követeink az itt vett utasitá- 
sokra fektették felléptök sulyát; ez volt fejlődésünk 
csirája, midőn mozgalmai terjesztették azon eszmé- 
ket, melyeket az idő megérlelt. 

És ma a municipalis rendszertől várom, hogy 
egy lehető centralisatio ellensulya legyen , hogy a 
közvélemény fejlődésének vezére, a néposztályza- 
tok kivánata kifejezésének oly organuma legyen, 
mely az éretlenség és értetlenség tömeges csopor- 
tozására nem szorul, hogy legyen oskolája azok- 
nak, kik az állam ügyeit vezetni hivatva vannak, 
ismertesse a néppel azokat, kikbe bizodalmát he- 
lyeztetheti. 

De azért mégis el kell ismernem, hogy jelen- 
eg municipalis rendszerünk nem lehet az, a mi 
ezelőtt egy pár évtizeddel volt. Nem lehet az me- 
gyegyüléseink szervezete. megyegyüléseink 

kotmányhoz való ragaszkodása. És itt, uraim, igen kotmány t 
Éés ha ide hazánkfiainak csak is egy osztá 
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egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedi 

tagja volt minden, ki az al
kotmány kö 

tozott: el kell ismernünk, hogy már akkor 
léseink tagjainak nagy száma igenis gyakran a hig- * 
gadt tanácskozásnak, az érett felfogásnak kadálya 
volt. Mennyivel kevésbé lenne czélszerl, ma egy 
ilyen alapon meghivott gyülés, talán mát, nem is 
kérdés. 

Nézetem szerint az okszerü, democraticus el- 
vek azt kivánnák, hogy a nép minden osztálya itt 
egy bizonyos helyes arányban képviselve megyen, 
oly arányban, mely a szegény érdekeit háttérbe 
szoritani nem engedi; de a műüveltség hatását, a 
vagyon biztositását egy tulnyomó nyers erő hatal- 
mának alá nem rendeli. 

De hol törvényes állás visszahelyeztetéséről 
kellett gondoskodni, ott octroynak helye nem lehe- 
tett, El kell tehát foglalnunk azon helyzetet, mely 
az idő viszontagságai közt, ha sülyedett is, de a 
törvényesség czimét viseli, mely ha a körülmények 
szükségeit ki sem elégiti; de önállásunkat biztosit- 
va, valósithatja azt, hogy a törvény nemcsak tőr- 
vény, hanem a nép szükségeit és igényeit kielégitő 
intézmény legyen. 

Változott municipalis életüink hatása az or- 
szág rendeivel szemben. Régebben a megyei vá- 
lasztók képezték egyszersmind a municipalis ható- 
ságot, mely országgyülési követjeit választotta, uta- 
sitással ellátta, eljárásukat helyeselte vagy kárhoz- 
tatta, visszahivta, vagy meghagyta öket és igy a 
helyhatósági gyülések az országos határozatokra 
egy bizonyos befolyást gyakoroltak, mindaddig, mig 
ezek törvényekké váltak. 

Ma, ki a parlamentáris kormányzásra meg- 
értnek vallja hazánkat, a választók egy töredéke 
hivattatásának el nem ismerheti, hogy a parlamen- 
tum határozatai megye nevében birálja és ennek 
nimbuszait király és közvélemény előtt tiporja. 

Változott állása a kormánynyal szemben. 
Alkotmányos életünk garantiáját a mult idők- . 

ben a municipalis élet szabad mozgalmaiban keres- 
tük; most ott találjuk, a hol a világ minden sza- 
badelvt müvelt nemzetei : a parlamentáris kormány- 
ban. S ha régebben minden erőt a municipium 
függetlensége fenntartására fektettünk, ma erről le 
kell mondanunk mindenütt, a hol az a miniszteri 
felelősség eszméjével egybeütközésbe jöhet: 

Szólottam az alapról, melyet mindenekelőtt 
szilárditani feladatunk, hogy alkotmányunk fenn- 
állhasson. Szólottam régi restitutioink azon ágaza- 
tairól, melyektől a helyhatósági életet megtisztitani 
egy elkerülhetlen szükség. Szólanom kell még azon 
erőkről, melyek fennállásunk szükséges támaszai, 
védői Ilyen az osztrák állam minden korona or 
szágai azon szoros egybeköttetése, mely a birodalom 
két részét egy Felséges uralkodó szárnyai alatt, 
Európa hatalmasságai között egy véd- és daczszö- 
vetséggé olvasztja, mely anyagi jóllétünk közoltal- 
ma és egyedül képes nehézkes pénzállásunkat tisz- 
tálni, másik a magyar haza különböző ne: ei. 
nek oly szoros egyetértése, mely többre b 
magyar alkotmány fennállását a külföld 
kecsegtetéseinél. 

Az elsőn részünkre müködni egyedül az or- 
szág rendei feladata. De ha a másik is szivün- 
kön fekszik, arra az alkalom előttünk áll. 

A tisztujitást illetőleg a magas kormány ! 
dik évi második törvényczikk által megki 
legfelső megerősités jogát fenn nem 
által a kormány vallási és nemzetiség 
fennállott ellenőrsége megszünt; de n 
a megyei bizottmányok bölcs belátásába és hazafi 
értelmébe való azon bizodalom, mis: ji- 
tás alkalmával figyelmét ugyan n elött arra 
forditja, hogy a választott tisztek tis lásuknak 
megfelelni képesek legyenek; de arról sem feled- 
keznek meg, hogy testvér-nemz iségek közt a bis- 
zodalom forrását el ne zárja, és minden nemzeti- 
ség tekintetet érdemlő jelöltjeit ne mellőzze. 
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elt büetési, egy más, lala 

szüksé es; szüksége 

kset kel 

vagyunk, megg özödésünk szerin
t tehát a 

e ölho ebkségtuk, amnálimkáb 

lelkesítve bizom benne, hogy a tiszt. bizottm. gyü- 

lés a testvéri egyetértés fentartását szeme előtt 

fogja tartani. 
Hoódoló tieztelétérze 

molát kiemelni 

z Ur Királyunk ő Felsége kegyelme. 

Ez volt azon erő, mely annyi szerencsétlen 

kisérletek után emelte hazánkat jelen dicső állásá- 

ra, azon t sz, melyre az ellenünk való 

ok között fektetjük erőnket. 
ikai látterén terhes fellegek tor- 

homályában mi rejlik, gyenge sze- 

m képesek; egy nyomasztó elő- 

zély fenyegethet, de azért elesüg- 

k nem kell. Igyekezzünk keblünket megóvni 

t sziki tól, mely ezt lángba borithatja, ra- 

odjur erőteljesen azon oszlophoz, melynek 

zetünket fentartani dicső feladata és a vihar 

eghajthatja állásunkat, gyökerében megráz- 

hatja de azon nemzetet, mely oda ragaszkodni 

nd, a hová ragaszkodnia kell, megtörni soha sem 

Nehány szó a ,Hormanstádter ztg"-nak 

a halálbüntetésről szóló ezikkére. 

A halálbüntetés védelmére emel szót a fenn 

irt lap f hó 24-ki számában; sajnálkozik szebeni 

laptársán , mely a „Wanderere-ben a halálbüntetés 

ellen n 

dit alkotmányunk fenn- 

egjelent czikket átvette. 

Azt állitám multkori soraimban , hogy a napi 

ajtó pártkülönbség nélkül a halálbüntetés ellen 

atkozik; csalódtam, örömzajt ütött a elericalis 

und" a halálbüntetés megtartása ünnepé- 

ósnak látszani akaró dissertatióval védel- 

mére kel a ,H. Z.". 
Ssajnálkozik e nevezett lap – ezt teheti, ha 

usztán érzeményei nyilvánitására szoritkozik vala, 

mi is sajnálva ötet legfelebb ezen eseményt regis- 

trá tuk volna; de ö példát akar a „Wanderer4-nek 

„okokat akar czáfolni s jobb nézetre oktatni;*4 

ntetés körül jogelméletekbe bocsátkozik, s itt 

valóban gyengén okoskodik. 

föleg politikai lapok terén egy óly elvont s mély 

tudományu kérdés tárgyalásába bocsátkozni, mint 

a milyen kiváltkép a büntető elméletek kérdése, 

nem érdekli ez a nem-jogász nagy közönséget; épp 

azért még kevésbé ismerheti el ildomosnak a ne- 

vezett lap eljárását, midőn az egy ilyen — tudós 

férfak által százszorosan megczáfolt — általános 

elméletet igaznak feltolva, abból egy állitást kikap 

s azzal akar leczkézni, a közönséget pedig dupirozni. 

Lássuk azonban, hogy okoskodása mily téren
 

áll. Theoriáját a következökben állapitja meg: ,Nem 

a büntettes javitása, nem az elrettentés, vagy vala- 

mely haszon, vagy előny igazolják a büntetést. Az 

rték szerinti igazságos visszatorlás : ez képezi 

egyedüli igaz alapját s ezélját." Kant állitá fel e 

theoriát, kimondván, hogy a büntetés minden czél 

nélkül kövesse a büntettet, csak önmagáért, azaz
 : 

azért, mert az ész feltétlen parancsán alapszik. Kö
- 

vették e tant Zachariae, Hegel, Rotteck stb. Sok 

követőt számitott hajdan ezen irány, de ma már 
a 

jogbölcseleti tanulmángok haladta, az állam termé 

szete s feladata körüli nézetek megállapodása fol
y- 

tán, ugy a tudomány elpártolt töle, mint az élet. 

Forgassuk át az újabb büntetőtörvények mindnyá- 

ját, s egyben sem fogunk elveire találni, mert el- 

ismerjük ugyan, hogy minden büntetésnek alapja 

csak az igazság, azaz: csak a bünöst érje a bün- 

tetés, ugy, a mint ő azt megérdemelte; de ellen- 

öntudatára jöttünk annak is, hogy az állam, 

mek feladata ezen igazságot kezelni, e jognak 

nem tulajdonosa, hanem csak depositariusa, azaz: 

nem önmaga az elvont hideg igazság szempontjá- 

ból kell ezt kezelje, hanem az állam ezélja: pol- 

gárainak anyagi, szellemi jólléte szempontjából, s 

itt a mai nap majdnem általánosan elismert, már 

Grotinstól megkezdett s Rossi által kifejtett u. n. 

polgári igazság theoriájánál állapodtunk meg, a 

melynek meghatározása szerint a büntetés nem 

egyéb, mint a jogsértésnek az igazság elvei sze- 

rinti megtorlása tekintettel az álladalomra, vagy is 

az álladalommá egyesült polgárok által elérni ki- 

a. Ezen szempontból kell aztán a napi 

render evő kérdésnél eldöntenünk, hogy valjon a 

halálbüntetés a mindjárt jogosságát elismernök 

is – az állam czélja tekintetéből szükséges-e vagy 

sem áll tehát a „H. Z."4 azon további 

italánosságban s oly apodictice, 80 oly, általánossagnál 
hogy ,ezen eszme (t. i, az igazság eszméje) iszo- 

pintkre iszonyu büntettesekre iszonyu bün- 

yen csak a halál,4 mert joga van 
üintettest megfenyitni, de a 

ra terjedhet, a mennyi a ze 
ot kgztnak vélnn. s fenntartására elegendő 

séges. záfolhatatlanul áll tehát azon téte- 
key a dlae legfelebb annyiban 

na az lam szempontjából jogos, a mennyiben 
züks pedig legfelebb akkor vál- 

a némelyek által felállitott 
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tetéssel birta pótolni, mely mindazáltal a bünteté- 

sek minőségének tekintetében annyi kifogás alá 
nem esik, s ez a magán rendszerü rabság büntetés. 

Alig van már ma a büntetőjogról irók között 

egy is, a ki Kant theoriájára alapitná rendszerét; 

de még kevésbé van a tudomány szinvonalán ál- 

lók között olyan, ki ezen alapból kiindulva kelne 

a halálbüntetés védelmére. Bámulattal látnók a ,H. 

ztga-ot e téren küzdeni, ha czikkének egyéb téte- 

leiből e kérdésnek felületes tanulmányozásáról, s 

általában hazánk társadalmi viszonyai felfogásának l 

egyoldaluságáról, tájékozatlanságáról meg nem győ- 

zödnénk. 

Nevezetes állitással lép fel ugyanis e czikk, 

midőn azt mondja: ,Napjainkban a felvilágosodás : 

idejében soha sem jutott volna a halálbüntetés az 

egész civilizált világban oly általános érvényre, ha 

csak babona, vagy előitélet képezné alapját, mint 

például a boszorkánypereknél.4 Valóban sehol sem 

olvastuk még, hogy bár hol is a halálbüntetés nap- 

jainkban vergödött volna érvényre, hogy e bünte- 

tés az új kor vivmánya volna, sőt történeti tanul- 

mányaink arról világositnak fel bennünket, hogy 

már az ó kor kételyeket táplált e büntetés ellen, s 

hogy nem volt a történelemnek százada, melyben 

e büntetés megbüntetésére, részint megszoritására 

irányzott törekvéseknek nyomára ne akadnának; 

egy nép sincs a földkerekségén, mely csak az új
abb 

időben vette volna fel e büntetést, sőt mindegyik- 

nél jogának fejlődése borzasztó képét nyujtja e 

büntetés történelmének, s gyönyörü tükrét a parla- 

mentáris csatáknak, melyekben éppen általánosnak 

gondolt érvényét megingatták. 

Azon tétele sem áll a „H. Ztg"-nak, hogy „a 

hol elhamarkodva kisérletet tettek e büntetés meg- 

szüntetésére, a tapasztalás nemsokára megmutatta, 

hogy nélkülözni nem lehet.4 Igaza volna azon eset- 

ben, habár egy országról be tudná bizonyitani, hogy 

a halálbüntetést azért kellett visszaállitni, mert el- 

törlése idején a különben halállal fenyitett büntet- 

tek száma szaporodott. Ezt azonban nem, de az 

ellenkezöjét ki lehet mutatni s mindendtt bebizo- 

nyitni, hogy a halálbüntetés csak politikai okok 

miatt állittatott vissza. 

Sok tért foglalna el a „Herm. Ztg" nak egy 

czikkébeni további botlásait mind kimutatni; csak 

azt akarom még megemlitni, hogy gyönyörüségét 

találja e lap oly phrasisok felhordásában is, melye- 

ket a bécsi gyülésen szerepelt szónokok szájából 

hallott, a nélkül, hogy fölemlitné, vagy meggondolná 

azon ellenvetéseket és czáfolatokat, me yekkel azok 

már ugyanott tarthatatlanná váltak; igy magáévá 

teszi — más szavakkal ugyan a Landesberger kép- 

viselő által mondottakat, a nélkül, hogy előbb Herbst 

szavait szintén mérlegbe vetné. Levert állitásokat 

igazolás nélkül újra kürtölni valóban nem parla- 

mentáris modor. Eszes ember ellen okokkal har- 

czolunk, az ész nélkül hadonázónak szavait figye- 

lembe sem veszszük. 

A halálbüntetésen kivül egy mellékugrást is 

tesz a ,H. Ztg" egy más korszerü kérdésnek, t. i. 

a börtönjavitásnak megtámadására, s e tekintetben 

oly badarságot beszél, hogy megbotránkozva csak 

azt csodáljuk, hogy publicista létére, hogy nem res- 

telli ilyeket a már sokkal jobban tájékozott közön- 

ség számára kinyomatni. Azt mondja ugyanis, hogy 

„a börtönjavitást a civilisatio és humanitás sérelme 

nélkül jobb idökre halaszthatnók, annál is inkább, 

mert már a fegyenczek számára ugy is sok tör- 

tént.4 Valóban ez az úr Chinából jött, mert nem 

tudja, hogy börtöneink a testi s erkölcsi romlás 

posványai, társadalmunk jóllétének mételyei, a bün, 

henyeség s gazemberség oskolái, a betegségek ter- 

jesztői; nem foglalkozott statistikával, s igy nem 

tudja, hogy az ausztriai birodalomban az utolsó két 

évtized alatt, föőleg a börtönök demoralisáló hatásá- 

nál fogva évről évre ijesztő mértékben szaporodik 

a büntettesek száma; nem vetett egy pillantást a 

tölünk észak- s nyugatra fekvő civilisált országokra, 

s igy nem tudja, hogy ott a börtönügy mily fokon 

áll, s hogy azok reánk e tekintetben, mint barba- 

rokra néznek; nem méltatta hazánk börtönei álla- 

potának megismerésére azokat bár egy futólagos 

látogatásra, mert ha igen, ugy lehetetlen, hogy sok 

helyröl undorral ne tért volna haza s ne sajnálta 

volna e szerencsétleneket, kiket talán tévedésük, 

vagy indulatjuk, ily helyre kényszeritett. Uram, ön 

nem ismeri hazánk börtöneinek állapotját, ne le- 

gyen tehát álprofétája sokat szenvedett népünknek. 

Tauffer Emil. 

Háromszéki tisztujitás. 
Árkos, julius 22. 1867. — (Nolytatása és vége.) 

Julius 19-kén: 

57. Elnök ö mlga meghivatik a mai ülésre, 

s megjelenik. 

58, A tegnapi jegyzőkönyv felolvastatik és 

hitelesíttetik. s 

59. Gyárfás Imre az 56-dik szám alatti ha- 

tározatra irásban tett nyilatkozata szerint fölebbe- 

zést jelentett be. Tudásul vétetett s jegyzőkönyvre 

vétetni határoztatott. : 

60. Az 55:dik szám alatti útak kérdése tüze- 

tesebben tárgyaltatik. Az elsöre meglevén már az. 

engedély és előmunkálatok a szék erején, a hidakra 

szükségelt költségek kieszközlése elnök ő mlgára 

bizatott s az út kiépitése még jelen évi őszre meg 

határoztatott. A másodikkal párhuzamban egy 
más 

vonal is ajánltatván; marad a gyülés csak az előbb 
nevezett vonal kiépitése határozatánál, s erre is a 

további teendőkre elnök ö mlga kéretett fel. 
61. A központi tisztviselők megválasztásáról 

készült jegyzőkönyv beadatik. 
62. Olvastatott a mindjárt emlitett választás 

eredménye, mely szerint központi tisztviselőkül ki- 
neveztetnek a közigazgatásra: Főjegyzőül Vida Dá- 
niel; aljegyzőül: Horváth László, Barabás Pál, Séra 

Tamás; levéltárnokul: Kúti Károly. 
63. Miklósvárszék kéri – régi jogosultsága 

nyomán — külön közgyülés tarthatását, vagy an- 
nak országgyülés általi kieszközöltetését. Ehez, mint 

körén túli kérdéshez, a gyülés nem szólott. 
Valamint több ilyefalvi birtokosok is kérik az 

ottani városi tanácshatóság alóli kivétetésöket, s az 

alkotmányos megállapodás után a várostóli elkülö- 
nittetésöket a régi falusi helyzetbe, mint volt 1848 
előtt - ugy többnemü fizetéseik nyomasztó terhe 
alóli fölmentetésöket is — kérvén kérelmök fölter- 
jesztését kir. biztos ő nmigához. Több tekintetből 
a kérelem méltányosnak és jogosnak találtatván, a 
magas miniszterium figyelmébe ajánltatni határoz- 

tatott. 
64. Bernád István honvédtiszt panaszolja, 

hogy a kézdi bizottmányi névsorból neve kimarad- 
ván, választási jogával nem élhetett. A gyülés az 

1861 ki ápril 24 ki gyülés 14. p. határozata nyo- 
mán Bernád Istvánt választási joggal ruházza fel. 

65. Kézdivásárhelyi több honvédtiszt pana- 
szolja, hogy a gyülésre nem hivattak meg. Az 
előbbi pont értelmében orvoslás fog eszközöltetni 

66. Kormányi rendelet szerint Baróthnak 
évenkint a 4-dik országos vásár aug. 21-ére meg- 

engedtetett. 

67. 68. Ezutáni gyüléseken a bizottmányi ta- 
goknak igazoló jegyekkeli megjelenése határozta- 
tott, jobb rendtartás kedvéért. A hallgatók pedig 

csak jegyekkel bocsátandók be, korlátolt külön helyre. 

69. A honvédtisztek személyei és létszáma 

felőli tisztábajövetel munkába vétele inditványozta- 
tott az összes székben, a közgyülésekeni megjelen- 

hetésök tekintetéből. Határoztatott: az alakulóvá 

vált itteni honvédtiszti-egylettel tisztába jöni, mely- 
nek elnökétől azok névsora bekérendő leszen. 

70. A brassó-bodza-krasznai útvonal kiépitése 

merülvén fel, olvastatik eziránt a kir. főkormány- 

széknek 2800. szám alatti értesitése. Határoztatik 

azon út kiépitésére a költségek kieszközlése iránti 

erélyes eljárás, annyivalinkább, mert gr. Mikes Be- 

nedek az út-helyet, fa és kőanyagokat ingyen fel- 

ajánlotta. 
71. mditványoztatott a pénzügyőröknek Za- 

bola községbeni botrányos kihágásai szigoru kinyo- 

mozása, söt a pénzügyőrségnek a szélekre kihe- 

lyezése, számuk alább szállitása (némelyek eltör- 

lése!) sat. hogy a zsandárnak feladatát hajduk vi- 

gyék. A zabolai esetet az alkotmányos tisztviselők, 

hogy szigoruan kinyomozzák s arra, a törvény szab- 

ványait alkalmazzák, a gyülés elvárja. Igy a hatá- 

rozat további ága is az inditvány kivánati értelmé- 

ben tétetett. 

72. Gr. Kálnoki Pál beadja a törvényszéki 

tagokra tett választás eredményét. 
73. Mindjárt emlitett gróf előadja, hogy a 9 

ülnöki helyre tett választás többséges szózata nem 

a minden állomásra kijelöltek hármas számából kü- 

lön jött ki, hanem azért a 9 többséges a 27 kije- 

löltböl van. És a gyülés ezt elfogadván, a kineve- 

zés ez értelemben történt következöleg: Elnök : 

Vajna Tamás. Ülnökök: Kovács István, Balog Izra, 

Vajna Károly, Lányi Sándor, Kovács Károly, Turi 

György, Hováth Ignácz, teleki Csia Albert, Kaku- 

csi Ádám. Jegyző: Elekes András. Főügyész : Kó- 

nya Gerő. Alügyész: Kosztyán Győző. Levéltárnok : 

Vitályos Lajos. Fizetéses árvabirák : Apor Albert, 

Bagoly József. Tiszteletbeliek: Józsa Lajos, Sebes- 

tyén Sándor, Csia György, Barabás Sándor, Veres 

Lajos közepső, Kozma László. 

74 Inditványoztatott - közigazgatás teréni 

gyakorlat kedvéért a központhoz – több tisztelet- 

beli jegyzők kinevezése. Pártoltatott s többen ki- 

neveztettek. 

75, 76. A közigazgatási és igazságszolgálta- 

tási összes tisztikar felesküdtetése az 1861-ki minta 

szerint állittatott meg. E szerint a jelenlevők 47-re 

fel is esküdtettek; a többiek felesküdtetése elnök 

gróf ő mlgára bizatott. 

77. Inditványozva lévén az árvaügyi birák és 

személyzet jobb móddali fizetése; kineveztetett egy 

bizottmány ezt kidolgozni, s e dolgozat nyomán 

elnök ö mlga felkéretett a magas miniszteriumnál 

segélyt eszközölni. 

78. Inditványoztatott, hogy a politikai tisztvi- 

selőknek az eddigi octroy helyett, törvényhozási 

változtatásig, az 1861-diki gyakorlat helyreállitása 

eszközöltessék ki. A fölterjesztés a m. miniszteri- 

umhoz elnök ö mlgára bizatott. 

79. Deák Ferencz hazánkfiának egy bizalmi irat 

határoztatott, minek létesitésére elnök ő mlga ké- 

retett fel. 
80. Székely Gergely több aláirással támoga- 

tott nyilatkozatát adja be aziránt, hogy a gyülés- 

ben korlátolva volt szabadon nyilatkozhatni 
a kézdi- 

széki bizottmányi névsor hiteltelensége ellen; azt 

most is törvénytelennek tartja, s azért az abban 

foglalt bizottmányi tagok választásának érvényes- 

sége felett a magas kormány határozatáti beváran- 

dónak véleményezi. Ezen nyilatkozattal szemben 

nem maradtak el ugyan a körülményekből meritett 
czáfolatok, azonban - folyamodó kivánatára - 

fölterjesztése elhatároztatott. 
Jegyzés. Elnök ö migának a 25-dik pont 

alatt jegyzőkönyvre vétetni határozott nyilatkozó 
czikkei imezek : 

A Gyárfás Imre úr óvására nézve hivatko- 
zom a tegnapelőtti 15. pont a tárgyra vonatkozó 
nyilatkozatomra, melyből ezen óvásnak minden alap 

nélküli volta kitünik. Szentiványi György úrnak 
azon állitására, miszerint én elismertem, hogy az 
1866-ban összeirt névjegyzék nem hiteles, csak 

annyit kivánok megjegyezni, hogy én annak hite- 
lességét sem egyszer, sem másszor meg nem álli- 
tottam, miről e tárgyban a kir. biztos ő mlgához 

tett előterjesztésem eléggé bizonyit; azon állitását 

pedig, hogy a névlajstromot nem tettem tanácsko- 

zás tárgyává, megczáfolja a többség határozata, 
mely eljárásomat elfogadta; végre azon állitását 
illetőleg, hogy a sepsi, orbai- és miklósvárszéki 

lajstromokat nem az 1791.ki 12-dik t.-czikk értel- 

mében tárgyaltatott, saját észrevételeit kivánom fel- 
idézni, mely szerint az ónnal irottakat és Seethal 

Ferencz urat, ki az ő állitása szerint még 1861-ben 
Szentiványba birtokos nem volt, mint nem bizott- 

mányi tagokat kivánta vétetni, miből eléggé bebi- 

zonyul az, hogy ezen lajstromok felolvastattak és 

és azokra a bizottmány részéről észrevételek is té- 

tetnek, tehát az emlitett törvényczikk értelmében 
tárgyaltattak. 

Julius 16-kán adatott a fökirálybirói diszebéd 
120 teritékkel, melynek folyama alatt a kolozsvári 
Pongrácz zenetársulata játszott. Toasztok mondat- 
tak: főkirálybiró ő mlga által a fejedelmi párért 
és kisdedeikért; mások által: a felelős magyar mi- 
niszteriumért, miniszterelnök, gróf Mikó, b. Wenk- 
heim, gr. Péchy ő nmlgáért, Deák Ferenczért, fő- 
királybiránkért, a nemzetiségek kibéküléséért sat. 

A ki az egész gyülésezések folyamát pártér- 

dek nélkül végig kisérte, látott abban sok követ- 

kezetlenséget, eltaszitót, elszomoritót, miktől is gyü- 

léseink már valahára, hogy kitisztuljanak, óhajtandó 
volna, de ehez vékony reményünk lehet; azonban 
minden ellenkezések és gyülölközések izetlenitő 
feltünése mellett is - kedvesen jött, habár korlá- 
tolt modorban is, ha rövid időközre hatólag is, jo- 
gunkkal alkotmányosan élhetnünk és az absolutis- 
mus gyülöletes nyügeiböli kiszabadulhatásunkra az 

önhatósági első lépést megtehetnünk. Segéljen min- 

ket az ég többre is mehetni ez igen hervadékony 

előzsengénél ! Kiss Mihály. 

Levelezés. 
N.-Enyed, julius 28-kán, 1867. - E megyé- 

nek jövő hó 6-kán tartandó bizottmányi gyülését 

megelöző megyei értekezlet mai napon tartatott 

meg. Érdekeltséggel vettek abban részt — tekintet- 

tel a különböző nemzetiségekre - a megye min- 

den vidékéből meghivattak. 

Főispán ő méltósága megnyitó beszéde után 

a felséges uralkodó párhoz hála, a felelős magyar 

miniszteriumhoz pedig bizalmi felirat iránti indit- 

vány közlelkesedéssel lőn elfogadva. 

A köztörvényhatóságok szervezetét tárgyazó 

miniszteri rendelet, mint bonyolult jogviszonyaink- 

ból, az alkotmányosság megnyilt terére kivezető 

egyedüli biztos fonal: követés végett tudásul vé- 

tetett. 

A közvélemény nyilvánulhatása tekintetéből, 

a migos főispán által, a megyei tisztviselők kijelö- 

lésében közremüködésre előzékenyen felhivott érte- 

kezlet megállitá a választási elveket, s a nagyon 

számos kijelölendők névsorának, a felhiváshoz ké- 

pest, tájékozás végetti megállapitását egy 10 tagu 

bizottmányra bizá. Általában ezen értekezlet 
a leg- 

szebb egyetértéssel folyt le, mint a visszahelyezett 

alkotmány derüs reggelén egy szebb jö
vönek ked- 

vező prognosticonja. L. 

M.-Vásárhely, julius 29-kén, 1867. - Szé- 

künknek folyó év és hó 17-kén és folytatólag tar- 

tott tisztujitó bizottmányi üléseit tárgyazó s ön be- 

cses lapjában közzé tett tudósitásaim folyamán 
kö- 

vetkező leglényegesebb sajtóhibák merültek 

föl: 1. „Alkotmányos főbiránkt helyett olvasd 

mindenütt ,„főkirálybiránk." 2. „Fülep Ákost helyett 

olvasd ,Filep Albert, székünk határain kivül is 

ismert közkedvességű név, végre 3. folyó hó 23- 

dikáról kelt zártudósitásomnak végén „az első bo- 

Harat főkirálybiró atyánkfia emelte a koronás ki- 

rályért és Rudolf korona-herezegért* helyett olva
sd 

„az első poharat főkirálybiró atyánkfia emelte a 

koronás királyért, a koronás királynéért és Rudol
t 

korona-herczegért.4 

Tollhibák részemről a következők : 1. a tör- 

vényszéki állomásokra készitett főtiszti k
ijelö- 

lés a 1ő-ös bizottmánynyal csakis véleményezés 

végett közöltetett, de arra a bizottmánynak dönt
ő 

befolyása nem volt. 2 Elfeledtem megemliteni, 

hogy a második választás feletti vitából kifejlett 

szükebb körtt választási határozat ellnn Bereczki 

Sándor jegyzőkönyvileg óvást jelentett, valamint 

azt is, hogy három, tagu bizottmány. neveztetett, 

mely a kebli pénztárnok teendőit és személyzetét 

meghatározó tervet készitsen, melynek alapján ki- 

eszközlendő volna, ezen állomásnak a jövő bizott
- 

mányi ülések alkalmával választás utjáni betöltése; 
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végre az utolsó ülésben Betzenczei L. irás- 
ban nyujtotta be azon kérelmét, miszerint a szék 
bizottmánya a miniszteriumnál eszközölné ki, hogy 

távolléte ideje alatt idegen kezekre jutott, de jogo- 
san őtet illető birtokrészek iránt pert indithasson, 

s távolléte alatt szenvedett káraiért valami segélyt 

és kárpótlást nyerhessen. A bizottmányi ülés kész- 

séggel nyilatkozott ezen kérés támogatására és föl- 

terjesztésére. 

Előbbi leveleimben szólván a választási küz- 
delmekről s azok folytán megemlitvén, hogy B. L. 

hány szavazatot nyert az alkirálybiróságra és há- 
nyat a törvényszéki elnökségre, méltányosnak vé- 
lem most megemlitni azt is, hogy ellenjelöltje a 
többséget nyert N. S. a törvényszéki elnökségre 
341 szavazattal lön megválasztva, s az alkirály- 

biróságra is nyert 168 szavazatot. 

r nrol 

A Maros mellől, julius 15. 1867. — Nem ol- 

vastam a bukuresti ,„Reforma4 junius 20-ki czikkét 
eredeti szövegben, de felteszem, hogy a ,„K. Köz- 

lönyé 81-dik számában közlött forditás hü. 

Nem tudom, kik a „Reforma" erdélyi levele- 
zői, habár gyanitom is, hogy merről fú a szél, de 
tudom azt, hogy a románok közt 1s van ugyan egy 

néhány ultra ,szélső párti heves vérü, kik gyak- 
ran dobják el az ész fegyverét, melylyel egyedül 
lehet czélravezető, szellemi, vagy ha ugy tetszik, 
politikai harczot vívni. De még ezen tulzottakról 
sem tehetem fel, hogy levelezéseikben hasonló ki- 
tételekkel éltek volna, mint milyenek a „Reforma"- 
ban előfordulnak, s igy azokért is a felelősség 

egyedül csak a „Reforma" szerkesztőit érheti. 

Azt hiszem, hogy a dolgokkal közelebbről 
ismerősek, tudják miért kellett Erdélyben , hol 
negyvennyolcz óta a nemzetek oly különös viszo- 

nyok közé voltak sodorva, s hol a szánszándéko- 
san élére állitott nemzetiségi kérdés mindkét rész- 
ről idézett elő ballépéseket, az 1861-ki konferentia, 
az 1862-ki bizottmányi gyülések és az 1862/,-diki 
szebeni gyülés némely határozatáinak bekövetkezni. 
Nincs miért tagadni, hogy az 1867-ki események, 
a magyarok vivmányai, az országgyülés eddigi 
eljárása, s az ugynevezett magyar alkotmánynak 

ugy ahogy visszaállitása, nekünk románoknak nem 

esett jól, s hogy midőn a megkoronázott király, 

ugyszólván, egy tollvonással megsemmisité a sze- 
beni országgyülés határozatait, egy vérző sebet vá- 
gott testünkön, megsemmisité sok reményeinket, 

de felfüggeszté sok jogos követeléseinket is, me- 
lyeknek tekintetbevételével és teljesitésével, a közel 

jövőben, vigasztalt az országgyülés és vigasztal a 

magyar sajtó; mert ugymondják, ezen jogos köve- 

teléseinket a törvényes országgyülés a megkoroná- 

zott királylyal fogják törvénybe iktatni. Vederemo. 

De daczára mindezeknek, a becsület, önmagunk 

iránti kötelességünk, s a társnemzetek iránti tiszte- 
let parancsolja, hogy a „reforma4 fennérintett czik- 

ke ellen mi erdélyi románok tiltakozzunk. 
Nem erdélyi román szájából jöhettek ama 

goromba, sértő kifejezések a magyar nemzet iránt, 
nem követhetett el erdélyi román olyan felségsértést 
és következetlenséget, hogy az ausztriai császárnak, 
ki iránt feltétlen hüséggel viseltetik, magyar király- 

lyá koronáztatását „komédiának" nevezze. Nem 
képes arra józanon gondolkozó erdélyi román, hogy 
rajongó eszmékért, azt, a mit egy alkotmányos or- 

szágban bizton remélhet, feláldozza, s fájdalom, 
nem állunk még a müveltség azon fokán, hogy ha 
magunkat a civilizált (civilizáló) nemzetek közé is 
soroljuk, a magyar nemzetet „barbárnak. nevez- 

hessük. 
A ptragoediákkal8 jól vagyunk lakva, ilyent 

nem óhajtunk; de igenis fogunk harczolni utolsó 
lehelletünkig nemzeti érdekeink mellett, a törvény, 
jogosság, méltányosság fegyvereivel, s ha, a mitől 

Isten óvjon, s a mit nem remélünk, a magyar nem- 

zet elnyomásunkra s azon jogaink csorbitására, vagy 

megsemmisitésére törekedne, melyet, mint e hazá- 
nak törvényes 4:dik politikai nemzete kell, hogy 
birjunk, akkor is, igyekeznénk jogos követelésein- 
ket – ha más út már nem maradna fenn — a 
császár és királynáli folytonos kérelmezéseinkkel 
érvényre emelni. S legvégül bizva saját erönkben 
s életképességünkben magunkat szellemileg fejleszt- 
vén, elfoglalván azon tért, a melyet maga a ma- 
gyar nemzet is sokáig, s ugy látszik, előnyére fog- 
lalt volti el. 

Mert habár nem egyforma is mindenben állá- 

sunk, azt tudjuk, hogy a magyar nemzet, ha nem 
is tudná, be fogná látni, hogy a közös haza csak 
akkor fog erős lenni, ha a nemzetiségi jogos kö- 
vetelések ki lesznek elégitve, e nélkül csak erölte- 

tett dolog lenne minden. 

És ez — legyen meggyözödve a „Reforma" 
sok száz meg száz józanon gondolkozó Lomán in- 
telligens nézete, kik bizony épp oly jó románok, 

mint a „Reforma szerkesztője, s azzal a különb- 
séggel, hogy nem rajongók, hanem tudják mit le- 
het és mit kell követelni, s kik épp ezért a mi 
jogos, azt oly könnyen nem is fogják feladni. 

Egy román. 

KÜLFÖLD 
DUNAPEJEDELEMSÉGEK. Bukurestből igen 

komoly dolgokról írnak. Kétségtelen igy szól a 
m. hó 24-ről kelt tudósitás – miszerint döntő ese- 
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mények előestéjén állunk, melyek a legjobb eset- 

ben a fennálló viszenyok teljes átalakulását vo- 
nandják maguk után; kedvezötlenebb körülmények 

közt pedig oly zavarba dönthetik az országot, mely- 
nek vége beláthatatlan. 

Hogy a kormány szándékát, a törvényhozó 
testületet november közepe helyett már september- 
ben egybehivni, meghiusitsa, a separatista párt el- 
határozta, hogy a moldvai képviselők gyülését jul. 
25-re (aug. 6-ra) a Jassytól 8 mértföldre fekvő 
Roman-ba egybehivja, mely megalakulása után 

azonnal Moldva, illetőleg az unio sorsa felett tanács- 

kozzék. 

A nevezett párt ezen cselekvő fellépése meg 
mérhetlen horderővel birhat. Ha sikerül a moldvai 

képviselők többségét Romanba egybegyűüjteni, a 
gyülés a lakosság s némileg Európa szemében is, 

ha nem a törvényesség, ugy legalább a jogosultság 
és szükségesség jellegével birna, a bukuresti követ- 
kamara képtelenné válnék törvényerejü határozatok 
hozatalára, az elkülönzés tettleg kimondatnék s is- 
mét ahoz hasonló ,„fait accompli? forogna fenn, 

milyennek Károly fejedelem kormanya lételét 

köszönheti. 

OLASZORSZÁG. A politikai láthatár ugyan 
mindenfelőlről kezdi lekötni a figyelmet, mégis ugy 

látszik a Tiber partja az, mely mellett leggyorsab- 
ban készül valami. A római kérdés veszi jelen- 
leg leginkább igénybe a napi érdeket. A „La Pres- 

se", mely a pápaság dolgában közönségesen jól 

szokott értesülve lenni, azt irja hogy Ratazzi kér 

dést tett Rómában, nem tartaná e a szentszék taná- 
csosnak, ha az örök várost egy olasz dandár száll- 
ná meg. Olasz csapatok Rómában! Abban a pilla- 
natban, melyben ez megtörténnék, ütött a pápai 
uralkodás végórája. Mit válaszoltak e kérdésre a 

Vaticánban, azt még nem tudjuk. A félhivatalos 
zEtendard", mely a franczia hadügyminiszterium 

közlönye, igyekszik élét venni a Dumont tábornok 
római küldetéséhez csatolt kommentároknak. Hogy 
azonban a dolog még sem áll oly szelid szinben, 
mint az „Et." feltüntetni akarja, az kitünik egy 
bécsi lap hitelt érdemlő magántudósitásából. Du- 
mont tábornok ugyanis azon alkalomnál, midőn a 
pápai legió fölött szemlét tartott, a csapatokhoz 
intézett beszédében arra figyelmezteté a pápai szol- 
gálatban levő francziákat, hogy „ha jelenleg ő 
szentségének zsoldjában állnak is, mégis kiegészitő 

részét képezik a franczia hadseregnek és a császár 
által a pápa világi uralmának oltalmazása végett 

küldettek Rómába, és azt minden támadás ellenné- 
ben védeni tartoznak.4 — Ezek voltak a tábornok 

szavai. Ha e beszéd nemcsak az olasz népre, de a 
kormányra is kellemetlen benyomást gyakorolt, az 
elképzelhető; és ez szolgált alapul a jul. 22-diki 
interpellationak. Ratazzi válaszában kijelenté, hogy 

hivatalos tudomása ugyan nincs arról, a mit Dumont 
tábornok a szemle alkalmával mondott, mindazon- 
által egy jegyzékben határozott felvilágositást kért 
a franczia kormánytól Dumont küldetése felől. E 
jegyzékben mondá a miniszterelnök, a kormány 
nem mulasztotta hangsulyozni, hogy, ha a Dumont 

tábornok római küldetése hivatalos természetü és 
a neki tulajdonitott beszéd hiteles: az olasz kor- 
mány ezt a be nem avatkozási elv és a 
septemberi conventio megsértésének 
fogja tekinteni és feloldva fogja magát 
érezni, azon kötelezettségek alól, me- 
lyeket az utóbbi által magára vállalt. 
Firenzében természetes feszült figyelemmel várják 
a franczia kormány válaszát. 

Párisból jelentik továbbá, hogy az ottani 
irányadó körökben naponkint döntő hireket várnak 
Olaszországból. Garibaldi eltünt, hová? senki sem 
tudja mondani; ezt sokan biztos jelként akarják 
tekinteni arra nézve: hogy egyszerre csak a római 
terület valamelyik pontján fog feltünni. Minden fel- 
ügyelet daczára számos felkelő ment át a határon. 
A franczia klerikalis lapok, ugy látszik, igen re- 
megnek a bekövetkezendő események elől. Sokan 
Párisban azt hiszik, hogy a jelen viszonyok közt 
Ratazzi úr is kénytelen lesz párisi utjával felhagyni. 

A fönebbiekkel összeköttetésben állnak azon 
lépések is, melyeket legunjabban a római nemzeti 
comité tett. Nem az activ párt, mely a fölkelési 
központ által volt képviselve, hanem az olasz kor- 
mány befolyása alatt álló nemzeti comité változtatta 
meg programmját, és pedig az előbbinek javára, 
és ezáltal egyszersmind csatlakozott Garibaldi ha- 
tározott politikájához. E változás fontos és jellem- 
ző; arról van ugyanis szó: az elmélet teréről a 
gyakorlati térre térni át. Mindenki ismeri a nagy 
olasz agitator terveit, ő maga soha sem csinált 
belőlök titkot. A rómaiak eddig kizárólag a nem- 
zeti comité által vezettették magukat; most e veze- 
tést a junta vette kezébe, s mint fönnebb emlitők, 
az activ párt programmját tette sajátjává. Kósza 
hirek szerint a fölkelésnek september hóban kellene 
megtörténni. A franczia-római legióban a szökések 
mind gyakoriabbak lesznek. Már arról is beszéltek, 
hogy az egész legiót szélnek fogják bocsátani. 

Mint Marseilleből római levelek alapján jelen- 
tik, az ugynevezett nemzeti junta Rómában kiált- 
ványokat terjeszt el, melyekben jelenti, hogy a 
nemzeti- és felkelő bizottmány egybeolvadtak, s 
hogy a junta átvette a mozgalom fővezényletét. A 
kiáltvány ezen szavakkal végződik : „Tanusitsunk 
szilárd akaratot s nemsokára a 25 millió testvér 
Rómát fogja mint Olaszország fővárosát üdvözölni. 

Florenez, jul. 27. A minisztertanács Nigra, 
párisi olasz követet Florenezbe idézte, a végből, 
hogy magyarázatot szolgáltasson Dumont tábornok 
küldetéséhez. 

NÉMETORSZÁG. Az észak-sehleswigi ügy a 
porosz jegyzékre adott viszon-válasz által új diplo- 
matikus phasisba lépett. — A dán nyilatkozat tar- 
talmáról eddig semmit sem lehet hallani. 

Ha igaz az, mit a ,N. Ztg" jelentett, hogy 
tudnillik Franecziaország Északschleswig miatt kér- 

dést intézett Berlinbe, azt követelvén, miszerint ez 

ügyhez hozzászólhasson, azon esetben bizonyos, 
miként Francziaország az Elbeherezegségekben ta- 
lál alkalmat a beavatkozásra, illetőleg a háboru 
előidézésére. Többé nem lehet kétségbevonni, hogy 

a Tuileriák kabinete Dánia részén áll. 

Az „Epodue" jó forrásból értesül arról, hogy 

a londoni kabinet szintén nyomatékos támogatásban 

részesitendi a dán kormányt, ennek az északschles- 

wigi határvonal miatt Poroszországgal való viszá- 
lyában. 

MEXIKÓ. Ugy látszik igazok lesz, kik meg- 
jövendölték, hogy Mexikó az iszonyu tett után vég- 
telen anarchia szinhelye lesz. A zavarok megkez- 
dődtek, egyik párt a másik után áll elé. 

A ,Courrier des Etats Unisz jelenti, hogy 
Juarezt junius 30-ra várták Mexikóba, a hol nagy 
előkészületeket tönek ünnepélyes fogadására. — 
Marquez, Gueraga, Viddauri, OHaran és 
más császári főparancsnokok - ugyanazon lap sze- 
rint - Mexikó átadásának napján a hegyekbe me- 

nekültek, a hol összevonták haderejüket, és pro- 

nunciamentót készitnek elő Ortega javára. Azt is 
mondják, hogy Lazada, Montenegro és Al- 
fara az északon 12,000 emberrel külön független 

köztársaságot proclamáltak. 

KÜLÖNFÉLÉK 
= A miniszterium az ország minden tör- 

vényhatóságaihoz körlevelet intézett, melyben meg- 
tiltja, hogy a katonaság polgári ügyek végrehajtá 

sánál igénybe vétessék, miután minden ilynemü 

ugy kizárólag, a polg. törvényhatóságok jogkö- 
rébe vág. 

— Hivatalos felszólitás. A magyar ki- 
rályi magas Miniszterium idei 2811. eln. szám alatt 
kelt rendeleténél fogva a honvédtiszt urak összei- 

rása rendeltetvén, az ez irányban eddig tett kisér- 

letek azonban eléggé biztos alapot nem nyujt- 

ván, azokból, az összeirás rovataiban előszabott 

kérdéseknek megfelelő felvilágositásokat megtenni 

nem lehetvén: ezennel hivatalosan felkérek minden 

állandóunl e városon lakó honvédtiszt urat, szives- 

kedjék magát a város házánál a 2-ik számu iro- 
dában jövő augustus hó 3.káig az illető lajstromba 

beigtattatni, s egyszersmind a kivántató hitelesité- 

sek és felvilágositások tekintetéből a vonatkozó, és 
netalán még meglévő okmányokat is előmutatni, 

vagy legalább az ezredet, vagy zászlóaljat, és ki- 

nevezési időt egyéb körülményekkel együtt feladni, 

hogy a hivatalosan már beszerzett adatokkal, vagy 
az azon időbeli az irt 2-ik számu irodában levő 
Budapesti hivatalos közlönyben található kinevezé- 
sekkel összehasonlittathassanak. – Továbbá a hon- 
védtiszti özvegyeket, árvákat, ugy a honvéd 
altiszteket, közhonvédeket, ezek özve- 
gyeit és árváit illetőleg tudatom, hogy csak 
azokát jelenthettem fel segedelmezés végett, kik 
mint olyanok kétségtelen adatok, bizonyitványok, 
vagy az e végre felkért honvéd urak mint bizalmi 
férfiak elesmerése nyomán, az illető lajstromba fel- 
vétethettek. -Az e részben már utasitott-tizedi elől- 
járó urak, más résztvevő hazafiak is, sziveskedje- 
nek az ilyeneket felvilágositani arról, mikép az irt 
2-ik sz. alatti elnöki irodában járjanak végére an- 
nak, hogy a segélyzendők lajstromába felvétettek e? 
s ha nem, mit, és mikép kell bizonyitaniok annak 
elérhetése végett. - Kolozsvárt, Julius 28-án 1867- 
ben Wendler s. k. föbiró. 

= Kolozsvár város választó közönsége, 
Hajos János elnöklete alatt, tegnapelőtt tartá köz- 
gyülését. A megnyitó beszéd után Wendler Frigyes 
polgármester a tanács, id. gróf Bethlen János pe- 
dig az 1861-diki képviselet nevében köszön le, mire 
kineveztettek a szavazatszedők, s megkezdődött a 
18 tagu, kijelölő bizottmány megválasztása. 701 
szavaző jelentkezett. Az eredmény még nincs tud: 
va; mint halljuk : csak ma végezheti be müködé- 
sét a szavazatszedő bizottmány. 

= Fogarasvidéke, mint halljuk, e hó 
5-kén tartja meg tisztujitó bizottmányi ülését. 

= Ő Felségének az angol kormány kül- 
döttsége mult hó 25-kén nyujtotta át, szokott eze- 
remoniák közt, a térdszalag rendet. 

=Aratási orsz. vásárunk foly; a barom- 
vásár már jóformán le is járt; elkelt 3 nap alatt 
ló és szarvasmarha összesen 2,300 darab, A leg- 
jobb ló 300, hasonminőségü ökör párja 260 o. é. 

frton kelt; a legjobb tehénért 65 o. é. frtot is ad- 
tak. Közöposek gyengék e számokhoz arányo- 
sultak. 

= Kellemes meglepetésnek alig keresztel: 

hetni, ha a fürdővendégek a bővében hirdetett ké- 

nyelmes ellátás s előzékenység helyett olyasmivel 
találkoznak, mi legkevésbé sem felel meg a szép 
igéreteknek. Több stójkai fürdővendég szerzett e 
részben - mint velünk tudatják - nem óhajtott ta- E 

fakereszttel jelölte meg sirját. 

ki. Igy a és 

történelmében, s igy eze. é 
esebbek közé fre ertsz s 

pasztalást, mi annál meglepöbb volt, mert a tavalyi 
fürdő-idény alatt a legkisebb panaszt sem lehetett 
volna indokolni. Igen jó lenne, ha a felügyelőség 
mem törne a fürdő eddii nitelének teljes alá 
ásására. 

=Msgyarorsrág akó sszelba átholy : 
hirek érkeznek. Lugosról irják, hogy a környéken 
proclamatiót terjesztenek az oláh nép közt: hogy 
lázadjanak föl a magyarok és németek éllen. Hor- 
vátországban fegyvereket találtak. A muszka pénz 
pedig nagy mennyiségben forog minden felé Ézek 
folytán az alsó részekben folyvást szaporítják a a 
katonáságot. 

arany, 40 ezüst, 52 bronz s 45 eiakető o ren 
osztatott ki. Tehát minden második, harmadik ki 
állitóra jut egy kitüntetés. Csak kevés öiszák tad 
kimutatni ily kedvező árányt. 

Ocsvai Ferencz helyett dr. Kolozsvári Sándor, 
Vásárhelylyre pedig ugyancsak jogtanárokul vályi 
Gábor és Kökösi Endre választattak meg, a ko- 
lozsvári ref, tanárikar mult hétfőn tartott gyülésén. 

=Kristóf Adolf vizsgálati fogságbatételét 
a kir. tábla megrendelte, mi tegnapelőtt foganatba 
is vétetett. 

= Zágrábi hirek szerint több városi muni- 
cipium elhatározta, hogy ő Felségéhez repraesen- 
tatiót küld, elégtételt kérni a nemzeti zászlón Porto 
Re-ben elkövetett gyalázatért. Az eszéki olvasó- 
egylet hivatalosan bezáratott. 

= Perczel Mór mult hó 27-kén erkezet 
Pestre. A volt honvéd tábornoknak rég nem látott 
honábani utja valóságos diadalmenethez hasonlit. 
Pesteni fogadtatását következőleg irják le: A meg- 
érkezés napján már fél hétre nem lehetett a ki- 
kötő feletti rácsozatnál helyet kapni, lent, a kikötő 
tere, tömve volt a fogadtatásra tóduló közönséggel, 
melyből nemsokára kiemelkedett egy honvédzászló, 
mely ott lobogott a 48—-49-iki szabadságharczban, 
a 42.dik honvédzászlóalj zászlója. Nyolcz óra felé 
járhatott már az idő, midőn a lánczhid felett emel- 

kedő füstoszlop a gőzös közeledtét hirdeté, mely 
állomása helyén nemsokára ki is kötött. A hajóra 
a honvéd küldöttség nehány tagja ment fel. S 
Perczelt, ki a hajó rácsozatánál állt, üdvözölve, 
levezették a nép közé. Most, midőn a nép szemei- 
vel láthatá, tört ki a lelkesedés éljen viharja, emel- 
kedtek magasra a fővegek ezrei, s a hölgyek nap- 
ernyőikkel üdvözlőt intettek. Perczelt vállaikra 
emelték a honvédek, s a folytonos éljenharsogás 
közt vitték öt lépésről lépésre. A kikötötér köze- 
pén lengett a honvédzászló. A honvédek itt meg- 
álltak. Beniezki Lajos, az egylet alelnöke, lépett 
elő, s szivből fakadó lelkes beszéddel üdvözölte öt. 
Az ősz bajnok felelt, s a nép hallelujával fogadta. 
E fogadtatás a szent igazság diadala - mondá 
— mely dicsőbb jövő felé fogja vezetni a nemze- 
tet.4 ,„Azt irták némely lapok, hogy én hódolato- 
mat jöttem a kormánynak átnyujtani.4 — Itt Per- 
ezel megrázta ösz fejét. ,Nem! nem jöttem én 0- 
csánatot kérni, de bocsánatot adni a i megtérteknek.4 
Isteni gondviselés, vagy a vas logica volt, mely 
megnyitá számunkra a hon határait, hogy tovább 
szöjük a 49.ben megszakadt fonalat és végez tük 
a nagy munkát. Perczel, beszédét végezv éljel 
dörgése mellett vitetett a magyar gőzhajótársulat 
áilomására, hol a közönség szeme elől eltünt. - 
Szegszárdon is nagyban készültek a tábornok — 
eddig meg is történt — ünnepélyes fogadtatására. 

= Lenkei volt lovas honvéd tábornoknak 
Aradon emlékszobrot akarnak állitni. Lenkei 1849- 
ben az aradi várban szintén halálra itéltetett, de a 
börtönben megőrült. Késöőbb a legnagyobb : 
ban halt meg s az aradi temető zugáb 

temetve, hol egy névtelen emberbarát egysze 

= A képviselőház Bécsben m. hó za 
üléseit nehány hétre megsztüntette. — Május 20 
nyilván meg, 67 napig tartott, s ez idő alatt kö- 
vetkező törvényjavaslatokat terjeszte elő: A 13. § 
módositására, a miniszteri elelősségre, a Magya 
országgali kiegyezkedésr. összeülendő bizottság 

az egyleti és gyülekezeti jogokra s végre az é 
kezések adózásánák megszüntetésére v. atkozó 
vaslatokat, A legutóbbit a ház kezdémén: 
többit a kormány. A ház 26 tlé között s legfon- 

tosabb a három napos f j a pénzt 
niszternek a pénzügyi he vonatkozó előt 
jesztvénye; a büntetőtörvényi rodéktak ig 
ságügyminiszter általi megállapi o 

asl apk concordatnm é miniszterium felállitási javasla 
egy uj büntetőtörvény felet 

24 tagot küldött 

Mathild főherezeg enő elhnv al 

Albrecht föherezeghez külde 1 
hónapos ülésezése alatt Beus 
lárrá, gróf Taaffe p 
a cultus ideiglenes ! 

czolatát Tala bayam al lepere 



A magya havasokon roppant vihat 
volt mult hó 9-kén. Szolyva nevezetü helységben 

artatván, onnan a havason át több helység- 

avazás támadta meg öket, hogy a hó két ker sh 
lab magasságra esett s számosan lettek az elemek 
éle z 

dühének áldozatai. A kerületi orvos jelentése sze- 
rint eddig 16 ember és 4 ökör találtatott megfagyva, 

d ég több helyiségekből hiányzanak emberek, 

kiknek nyomozására csapatok indultak el, mi ered- 

Az orosz maszlag meglehetősen hat. 
Lembergben is forog egy ruthen nyelven szerkesz- 
tett felirat, mely a prágaihoz hasonlóan a ,legjó- 

ságosabb" orosz czártól, a szlárok „legnagyobb és 
b sebb uralkodójától? egy panszláv egyetem 

elveket orosz nyelven tanitnak. Több helyes irányu 
elfogulatlan lap intette s inti maig is a veszélytől, 

csábtól megrészegülteket; de ki tarthatja 

g Aszerencsétlen Charlotte császár- 
néról a franczia lapok ujra azon hirt rebesgetik, 

r ment haza, miközben oly borzasztó vi- 

művei legközelebb meg fognak jelenni Lipcsében, 

gezve, s egy tekintélyes oryos ennek tulajdonitja 
Rómában előfordult sajátos betegségét is. 

=Miksa császár bebalzsamozott testét 

390 

széli 
=Csalódás. „Egy utazó Braziliában" be- 
el, hogy egyszer gőzhajón volt többekkel, kik 

közt társalgásba elegyedett egy 36 év körüli urral 

Vera-Cruzba szállitották. A császár 100 ezer dol- s ennek két kis - 13 és 10 éves - leányaival. 

lárt hagyott végrendeletileg Mejia és Miramon öz- : 
vegyeinek. - Mint utólagosan látjuk, a törvény- 
szék, mely a császárt halálra itélte, állott egy al- 

ezredesből, s hat századosból. 

= Miksa császár már emlitett irodalmi 

Hét kötetre terjednek. 
= Castillo lovag, Miksa császár spa- 

nyolországi követe, Juarezhez nyilt levelet intézett, 

melyben fejedelme agyonlövetését „példátlan gaz 
ság« nak nevezi, s Juarezt az egész világ előtt 

párbajra hivja ki. 
= Furcsa qgui pro qno. Egy angol öreg 

úr a minap szinházban levén, látja, hogy az előtte 

ulö asszonyság kalapján egy nagy bogár mozog, 

Udvarias ember, s az undok állatot persze kesz- 

tyüs kézzel megfogja s ledobja, midőn - horibile 
dictu ! — azon veszi észre magát, hogy a kalap és 

hajerdő is a bogár után ment s hallatszék szörnyü 
sikoltozás. A bogár mesterséges volt, s a fejékhez 

l 

A tengeri betegség azonban véget vetett a beszél- 
getésnek, a mennyiben t. i. a braziliánus lement a 
kabinba horizontalis állapotba helyezkedni. Az útas 
fennmaradtt a fedezeten, mert jól érzé magát s fe- 

csegni kezdett a gyermekekkel, térdére ültette öket 
s megélt nekik saját távol családjáról s aranyfürtös 
leánykájáról sokat. Egyszerre csak előbukkan a be- 

teg brazilianus, s a mint meglátja a kedves grup- 
pot, elhalványul, szemei szikráznak és elorditja ma- 
gát: „házas ember az úr?4 „Az ám — felele némi 

meglepetéssel, de habozás nélkül az útas - s van 
nekem is egy kis kedves leánykám, a ki nagyon 
hasonlit erre a szép kis angyalra, csakhogy az ön 
gyermeke két három évvel fiatalabb. „Uram! — 
lőn a szörnyü válasz — az a kis leány az én fe- 
leségem.* 

UJ POSTA. 

— Több oldalról jelentik, hogy azon oroszok, 
kik az utolsó szláv-fogadások alkalmával nagyon 

: 

szabadelyteknek tüntek fel, mint Pogodin tanár 
stb. rendőri felügyelet alá helyeztettek. Mit fognak 
a szentpétervári kormány ezen rendszabályához az 
Oroszország iránti rokonszenvvel eltelt csehek mon- 
dani ? 

— A legujabb mexikói hirek részleteket hoz- 
nak a főváros kapituláciojáról, és az új kormány 
első rendszabályairól. - Baez, Mexikó kormány- 
zója megparancsolta, hogy 48 óra alatt valamennyi 
kolostor kiürittessék, miután a vallásos testületek- 
nek nem szabad fennállniok. E törvény nagyon 
sujtja a szerzeteseket és szerzetesnőket. M i k s a 

császár gyóntató atyja (Fiseher), valamint La cun- 
za, a császárság államminisztere, fogva vannak. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 

Julius 31-én: 50/, Metalignes 100 frt 57.—. 
50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 67.40. Kamat 59 50. 
1860. Kölcsön 89.20. Bankrészvény 700.-. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 180.-. London. 10 ft st. 
100 frt 23!/, kr 127.30. Ezüst 124.50. Cs. királyi 
arany 6.065/,0. 

Julius 29-én: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 68.—. Erdélyi 64.— 

mintha Európába jövetele után meg lett volna mér- tartozott. 

HHNVATAHL. 
(250) 

gt Mirdedimény. 
a földtehermentesitési kárpótlási tőkék kirendelése tárgyában. . 

Sz. 1043. 1867. 
polg. 

(2-3) 

Zarándmegye polgári Törvényszéke részéről a földtehermentesitési országos Bi- 
zottmánytól átérkezett jogérvényes folyó évi márczius hó 23-án 8212 1857. sz. alatt 
kelt fölszámitási határozat folytán báró Bánffy Albert ur részére: a) 56 előlegesen 
már kárpótolt állomány után területi többlet 305 hold 237 [] öl kárp. töke 6102 frt 56 8/, 
kr. b) i6 ujonnan valósitott urbéri állományok területi mértéke 87 hold 473 [] öl kárp. 
töke 1745 frt 54 3/, kr. Bleszény községében. c) Mesztekon községében, egy előle 
gesen már kárpótolt állomány területi többlet 550 [] öl kárp. öszveg 8 frt 11/, kr. 
kárpótlási tökék kirendelésének telyesitése végetti eljárás ezennel megnyittatik. Erre 
nézve hirdetményi határidőül folyó 1867 év september hó I11-e, tárgyalási határ- 
napul pedig, ez évi october hó 31-e oly megjegyzéssel tüűzetik ki, hogy a hir- 
detmény határidő elmulasztása, és a tárgyalási határnapróli elmaradás ellen, az[ 
előbbi állapotbani visszahelyezés meg nem engedhető. 

Ehez képest felszólittatnak : 
-ör. Azok, kik az előgorolt kármentesitett jószágok, vagy jogokrai igényeket 

az 1853-ik évi május 29 én kelt nyiltparancs főbirod. törvénylap 100 sz. engedé- 
lyéhez képest az 1854 augustus végével lejárt egy évi határidő alatt biróilag érvé- 
nyesittették, hogy az iránt magokat igazolják. 

2-or. Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képest, a visszavál- 

tási jog érvényesitése végett még hosszabb határidő illet, hogy ezen igényt okiratok- 
kal támogatva jelentsék bé, vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 
3-or. Azok, Eik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jó 

czimből támasztanak, hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 
a-er. Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi március 1-e előtt eszköz- 
lött bétáblázása folytán, a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat nyertek, és a 
kárpótlási tökébőli kielégitéshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, 
megjegyeztetvén, miszerint ebbeli igazolásuknak és bejelentésőknek a fenntebb kitü- 
zött hirdetményi határidő alatt a bejelentő és minden esetrei hitelesitett felhatalmaz- 
ványnyal ellátandó képviselőjének, vezeték- és keresztneveik, és lakásbelyök pontos 
föladása mellett, annál bizonyosabban szükség megtörténni, mivel ellenkező esetben 

mind ezen személyek a kárpótlási tőke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak re- 

kesztetni, s az 1, 2, 8-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik föl, hogy 
netaláni jogaikat csak az ellen érvényesithessék, kiknek a kárpótlási tőke s kamat- 
jai huzásárai joga, a töke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. 

Végre azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásokat, vagy bejelentésöket a 

hirdetményi határidő alatt benyujtandották, ezennel felhivatinak, hogy a kárpótlási 

töke kirendelése végetti tárgyalásra a fennt kitüzött tárgyalási határnapon ezen biró- 

ság előtt személyesen, vagy törvényes meghatalmazottjaik által, annál bizonyosabban 

jelenjenek meg, mivel különben ugy fognak tekintetni, mintha semmi igazolást, vagy 

bejelentést, nem nyujtottak volna bé. Egyuttal értesittetnek az illetők, hogy a fenn- 

emlitett tárgyaláskor, a földadóra nézve ideiglenileg feláll tott országos bizottmány 
által, netalán utólagoson kitisztázott tökére is figyelem fog fordittatni, és hogy mind- 
azon hitelezők, kik bejelentésöket elmulasztották, minden ebbeli igényöket a fenn- 

emlitett császári nyiltparancs 25 ik § sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mel- 
lett elvesztendik. 
A hirdetményi határidő alatt béérkezendett igazolások és bejelentések, ugy 

szinte a lejárt, vagy töstént felmondható adósságoknak, a kárpótlási tőkérei utalása 

iránti kérvények, a hivatalos órák alatt az irodában megtekinthetők lesznek. 

Zarándmegye polg. Törvényszékének 1867 Körösbányán julius hó 9.kén tartot) 

tanácsüléséből MOTIU JÁNOS, h. elnök. 

NEM HVATALOS. 

k [ 

magy arleszállitása 
Modern Lajos első és legnagyobb vászon fehérnemü gyárának Eécsben Tuchlauben 
Férfak, hölgyek és gyermekek számára majdnem nevetséges végeladási árakon. 
Az anyag valódisága, a jó munka és divatos modor felől kezesség nyujtatik, az anynyira leszállitott árak da i 

bámulatra ragadnak, és a legcsekélyebb kisérlet után több után-megrendelést fognak eredményezni. Megrendelések bármily irányban mi 

megfelelőleg telyesittetnek. Nem a legjobban álló vagy tetsző ingek azonnal víszszaküldhetők, 

- Bár mily nagyságu fehérnemük árjegyzéke. 
Szabott árak , még az ismét eladók és kereskedőknél is változatlanok. 

Kész nói-ingek legszebb kézimunka és kézihimzés. Kész fér ingek, a legjobb kézimunka. 

kezvén, a képei a hires Niessen 

v 

Alólirt tisztelettel jelenti a nagy 
érdemü közönségnek, hogy egy nagy- 

szerü Panorámával ide megér- 

Atelier képeivel vagyon ellátva, 
A nézőhely van középkapun ki- 
vül a sátorban. (257)) (1–2) : 

Az első kiálitás programja : 
A magyar király koronázása. 
. A Lissai tengeri csata. 
A nagy csata Königgraátznél. 

. A Custozzai csata. 
Triest város áttekintése. 

. A Jitschini hidnáli csatázás. 

. Mózes a Sinai hegyen. 

. Berlin Poroszország fővárosa. 

. Orosz czár Miklós ő felségének 
gyászkisérete Szt. Pétervárott. 

10. Ütközet dél-Tirolban. 
VIN 

(256) (1—3) 

Kiadó vagy eladó ház. 
Kolozsvártt, hidkapun belől 303 sz. 

a. bérbe kiadó egy zsemle-sütőde, mely 
áll egy külön szobából, sütöház és sütő 
konyhából, lisztrakhelynek való kamrából, 
a szükséges jó hámbárokkal és az üzlet- 

az egész telek, 

leirt részekből, továbbá: hidutcza felől az 
utczára nézö és szappanyutcza felől hasonló- 

3 osztályu száraz pinczével, fa és szekér- 
szinnel, az udvaron bő és jóizt szivattyus 
kuttal, szappanyuteza felől kapu bejárás 

donossal. 

(249) (3—3) 

ki a németnyelvet is beszéli - 

gyalkormoláum 
felvétetik , 

CSIKY TESTVEREK, 

[sA legolcsóbb fehorruhaa világon- 
fűüszer-, festék- és anyag- kereskedésébe Kolozsvártt. 

11. sz. a. 

czára, melyek kétségkivül mindenkit 
nden igénynek 

3 frt - helyett csak 1 frt 90. 
Fehérfonal vászoningek . 2 frt 50 helyett csak 1 frt 80. Vászon női-ingekk... 

Finomfaj redős mellel . A frt 50 helyett csak 2 frt 30. Finom sehweizi-ingek elővel. 5 frt - helyett csak 2 frt 80. 
Finom irlandi, vagy rumburgi ingek 6 írt — helyett csak 2 frt 80. Finom vászon horgolt 5 írt - helyett csak 2 frt 80. 

hollandi vászon-ingekk . 6 frt 50 helyett csak 3 frt - Divat-ingek finom vászon himzett 6 frt 50 helyett csak 3 irt 80. 

burgi kézzel szőtt ingek 7 írt 50 helyett csak 3 frt 60. Uj modoru szív és raveur formáju himzett 6 ífrt 50 helyett csak 3 frt 60. 
umb. ingek legszebb kézi- Eugenie uj modoru, himzett .ífrt - helyett csak 3 frt 50. 
1000 írt - helyett csak 4 frt 50. Mária Antoinette fűzös-ing el. ő frt 50 helyett csak 4 írt 50. 

szt-vászon 12 frt - helyett csak 5 frt 50 Victoria, himezett valódi Valenciennel 16 frt — helyett csak 7 frt - 

T 

mabao T és 
i-ingek fehér schirtingből 

Le n. franozia schirtingn 4 frt 25 helyett csak 2 frt 80. 
Legujabb divatu szines ingek. 2 frt ő0 helyett csak 1 írt 80. 

Diszes szines schirting-ingek 4 frt 50 helyett csak 2 frt 50. 
ralódi franczia szines battiszt-ingek 6 frt 50 helyett csak 3 frt 50. 

Legujabb fehér báli ingek legán. 6 ífrt 560 helyett csak 8 frt 60. 

szines schirting-ingek. 
3 frt - helyett csak 1 frt 80. 

Corsette, franczia betéttel 

modoru. 

Hölgy alsónadrág legfin. schirting 
Hölgy nadrágok himzett vászonból 
Női éjjeli corsette angol schirting 
Corsette legfin. battiszt perkály 
Diszes gazdagon himzett corsette.. 

Legeslegfin. Corsette valódi Valenciennel 20 frt — helyett csak 10 frt — 
Női éjji ingek hosszu-ujjal . 5 
Hölgy fodrász köpenyek legfin. battiszt perkály, diszes 

4 frt — helyett csak 2 frt — 
6 frt - helyett csak 2 frt 80. 
5 frt 50 helyett csak 2 frt 80. 
6 frt 50 helyett csak 3 ftt, 50. 

12 frt — helyett csak 5 frt 50. 
fin. battiszt . 15 frt - helyett csak 7 frt 60. 

3 frt 80, 4 frt 50, 5 frt egész 6 frt 50. 

ö ft, 5 frt 50, 6 frt 50-ig. 
ásznak, zsebkendők, asztalkendők. 

arlandi, vagy rumburgi 50 röf 50 frt helyett csak 24 frt. 
azen lom vászon battiszt.szövet 50 rőf 80 frt helyett csak 45 frt. 

zsebkendők, féltuczet 1 frt, 1 írt 50, 1 frt 80, egész 2 frtig. 
idők vászon battisztból féltuczet . . 2 frt, 2 frt 50-ig. 

(127) 

Férfi vászongatyák. 

1 frt 50, 1 ífrt 80, legün. rumburgi 2 ífrt, 2 írt 20. 

1, (6-12) 
- 

l bikrt vm vaeron, feltvezet fit 50, 1 írt 80, 2 frt. 

Videki megrendelések postai utánvét útján. Ingek megrendelésénél a nyakbőség beküldése kéretik. 

SS, An das Central-Depot der ersten Leinwasche-Niederlage des 

ob Louis Modern, Wien, Stadt, Tuchlauben 11. 

mi Nyomatott az ev, rei. főtanoda betüvel (Bel-farkasutoza T4 sz.) 

melyek között különösön kiemelem és figyelembe ajánlom 

hez tartozó minden kellékekkel együtt; vagy a 
hol az irt zsemte-sütöde e 

van - örökáron eladó - mely áll a fnn 

képp az utczára néző két egymásba járó 
boltozott szobából, hasonló éléskamrából, 
téli nyári konyhával, 2000 vederre való 

sal. Bövebben értekezhetni helytt a tulaj- e 

Egy jó háztól való fiatal ember, 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

(1-6) (255) 

THF aszombér. T 
A kolozsvári helvéthitü egyház és tanoda közösön birató 

279 és 274 számu lábosháza, 
a jövő 1868-dik év Aprilis 24-kén kezdve, hat évre haszonbérbe adandó. 
A bérleni szándékozók ajánlataikat, melyhez a felajánlandó évi bér 103-je 

bánatpénzül melléklendő, f. évi September 15 éig béadhatják egyházi pénztár- 
nok Filep Samuhoz — bel-királyutcza 41 szám alatt – hol a haszonbéri 

feltételek, s más ide vonatkozó körülmények felett is bővebben értekezhetni. 

(248) (S=6) 

Előleges mirdetés. 
A nagyérdemü közönségnek irányomban tanusitott eddigi bizalmáért, hálás kö- 

szönetem nyilvánitása mellett, főtörekvésem az hogy számos évekig Angolhonban 
gyüjtött tapasztalataimat és tanulmányaimat, – pedig a hol üzletemhez szükséges 
czikkek a legnagyobb mértékben és minőségben találtatnak - kedves hazámban 

terjeszszem és hazámfiait részeltessem az által, hogy oly czikkeket hozatok meg, 

melyek eddig még nálunk merőben ösmeretfenek voltak, van szerencsém tehát tu- 
datni, hogy a beállandó téli évszakra már megjöttek Londonból portékáim, 

szakamerikai mo- 
kus és nyest bőröket, melyekből a legszebb prémek készülnek, s melyekkel di- 
csekedhetek, hogy a két magyar hazában csakis nálam kapbatók, azért pedig 
igyekszem azokat a legolcsóbban számitaui. 

Ajánlom továbbá az urak részire, a már nagy mennyiségben készült és tet- 
szést nyert Sebastopolaimat, melyeket most még többféle külföldi bőrökböl ké- 
szitettem , s ki merem mondani, hogy azokat legjobb móddal és legjutányosabban 
csakis én tudom késziteni, mivel azok készitése titkát magamnak fenntartottam. 

PROHÁSZKY JÁNOS, 
szöcsmester Kolozsvártt nagy-piaez Nro 7. 

VZVZSZ ZZ 
s 

(244) (a6) 
gy lehet meggazdagodni, a nélkül hogy valaki pénzét elveszitse ?! 

Venni kell nálam egy 

H 

cs. kir. 
e [ e e 

1864 évi Száz forintos jutalék sorsjegyet 
részletfizetés mellett, mikor is csak 10 frtot kell befizetni mint előleget, a fenn maradt öszveg 
honaponkinti 5 frtos részletekben fizetendő le. 

A befizetés alatt már 8-szor lehet játszani; ezek közt: 
3 nyerőszám . 250,000 írt 

b 220,000 , 
s 200,000 , stb, stb. lesz, 

továbbá ezen sorsjegyeknél a betét soha nem veszhet el, miután minden sorsjegynek ki kell 
b huzatni, és legkevesebbet 150 frtot lehet nyerni. A legkissebb nyerő évenként 5 frtal nö- 
z vekedik, mig 200 frtra kitelik. 

A legközelebbi huzások lesznek: 
Sept. 1. 1867. nyer 900 sorsjegy 442,500 ft, ezekközt 1 jegy 200,000 frtot. 
Dec. 1. 8 452,500 ft, , 1 jegy 250,000 

442,500 ft, , 1 jegy 200,000 
417,560 fe, 14 jegy 220,000 , 

1 jegy 250,000 

n n 

Mart. 1. 1868., 

jun S00 , dóga00 b y 
A nyeremények kifizetése a cs. k. állampénztár által történik Bécsben. 

Apr. 15., 
900 , 
900 n 

n 

Azok, kik még Julius hó folytán egy ily részletenként lefizetendő 
sorsjegyet vesznek, mindjárt az első részlet lefizetésekor jutalmul egy 1864 ki 
igérvény sorsjegyet kapnak ingyen, melylyel már Sept. 1-jén 
200,0060 frt, 40,600 frt, 20,000 frtot stb. lehet yerni 

k tisztelette. 

SPITZER KÁROLY, pénzváltó. 
Sept. 1-jén huzandó 1864-ki igérvény sorsjegyek kaphatók nálam darabja 2/ frt. 

A ki 10 ily sorsjegyet vesz 1-et ingyen kap. 4 

2 NB. Kik ily sorsjegyeket Venni akarnak, kéretnek a következő sorokat intézni hozzám: 

b' Herrn Karl Spitzers Wechselstube in Wien: 
E) Anbei sende ich Ihnen Gulden . ..... als Angabe auf Stűck 1864-er Lose und 5 

verpflichte mich den Rest von 90 fi. per Stück in monatlichen Raten von 5 fi. abzuzahlen. 
p) ő Ferner lege ich 66 kr. fűr Stempelgebűhi bei. v 

zz 

sTEIN JÁNOS könyvkereskedésében Mapható: 
magyar 

LFerenez Józseftasés Drzsébet mni 
ő Felségeiknek 1 

mellképei koronázási öltönyben. 
Fénykép után, készült Piloty és Loehle műintézetében Münchenben. 
Nagy féliv alakban, ára egyenként 2 frt. együtt 3 frt 50 kr. 

Kis, látogatójegy alakban darabja 30 kr. 

KASSAY A. A szolgabirák és megyei es- 
küdtek hatásköre és teendői. 1 n 60 k. 

- A községi előljárók hatásköre és teendői, 
törvénykezési és közigazgatási tekintetben, irománypéldákkal. 1 ft 40 kr. 

-
 

z
 

z
t
ö
s
z
 
n
s
z
z
z
 
e
z
n
s
o
r
s
e
 

g
 
s
 

SZEREMLEI 
a Momvédelmmi bizotimmámy keletkezés 

és a forradalom kitörése 1848-ban. Ára 1 frte20 kr. elo 


